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EP584/HT-999                                                                MEHRBAND-RADIO 
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Lautsprecher 

Einziehbare Stabantenne 

LED-Leuchte 

Anzeige 

Sendersuchrad 

Lautstärkeregler 

LED-Schalter 

AM / SW Schalter 

AM / FM / SW Schalter 

Solarmodul 

Batteriefach 

Handkurbel 

AM/FM/SW Sendersuchrad 

Lautstärkeregler 

Kopfhörerbuchse (Kopfhörer nicht im Lieferumfang enthalten) 

4,5-6 V DC-Netzanschlussbuchse (Netzteil / Ladekabel nicht im Lieferumfang enthalten) 
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BATTERIEN EINLEGEN                      
Verwendung von Einwegbatterien 

• Die Stromversorgung erfolgt über 3 AA oder LR06, 1,5 V Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten). 

• Öffnen Sie den Batteriefachdeckel an der Rückseite des Geräts. 

• Legen Sie drei Batterien in das Batteriefach ein, achten Sie dabei auf die richtige Polarität der Batterien.  

• Schließen Sie den Batteriefachdeckel wieder.  

• Wenn der Ton oder die Lautstärke mit der Zeit nachlässt, wechseln Sie die Batterien aus.  

 

Verwendung der Dynamokurbel 

Klappen Sie die an der Rückseite angebrachte Kurbel auf und kurbeln Sie etwa 1 Minute – damit erhalten Sie etwa 12 Minuten Beleuchtung und können bis zu 8 Minuten 

Radio hören.  

 

Nutzung von Solarenergie 

Stellen Sie das Solarradio mit dem Solarmodul nach oben gerichtet in die Sonne. Bei maximaler Sonneneinstrahlung können Sie nach 12 Stunden Ladedauer etwa 5-8 
Minuten Radio hören.  

 

Verwendung einer externen Stromversorgung  

Verwenden Sie dazu die 4,5-6 V Netzanschlussbuchse (Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten), 250 mA. Achten Sie auf die Polarität des Netzsteckers . 

 

GEBRAUCHSANWEISUNG 

 
Senderauswahl 

• Um das Radio einzuschalten, drehen Sie den Lautstärkeregler so weit, bis Sie einen Ton hören, anschließend die gewünschte Lautstärke einstellen. 

• Drücken Sie auf den AM/FM/SW Schalter, um die gewünschte Frequenz (AM/FM/SW) auszuwählen. 

• Drehen Sie nun das Sendersuchrad, um den gewünschten Sender auszuwählen.  

• Hören Sie auf zu drehen, sobald Sie die gewünschte Frequenz empfangen.    
 

Verwendung der Antenne 

Die Antenne kann genutzt werden, um den Empfang zu verbessern. Sie können die Länge der Antenne sowie ihren Ausrichtungswinkel anpassen.    

• Wenn Sie einen AM oder FM Sender empfangen, ziehen Sie bitte die Teleskopantenne heraus. Sie können den Empfang mit der Längeneinstellung der Antenne 

optimieren. 

• Wenn Sie einen SW Sender empfangen, sollten Sie für einen optimalen Empfang die Teleskopantenne herausziehen und vertikal ausrichten. 

 
TECHNISCHE ANGABEN 

Empfangs- / Frequenzbereiche 

• AM: 530-1710 KHz 
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• FM 1-2: 87-108 MHz 

• SW 1-4: 4.0-26.0 MHz 
Stromversorgung  

• Batterien: 3 x AA/LR6 (nicht im Lieferumfang enthalten) 

• Dynamokurbel: 1 Lithium-Akku 3,7 V, 500 mAh 

• Solarmodul: polykristallin 

• Gleichstrom: DC 4,5- 6 V, 250 mA (Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten) 
 

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES 

• Ne mélangez pas des piles alcalines, ordinaires (carbone zinc) et rechargeables (nickel hydrure). 

• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées. 

• N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. 

• Retirez les piles rechargeables de l’appareil (si possible) avant de les charger. 

• Les piles rechargeables doivent toujours être rechargées sous la surveillance d’un adulte. 

• Enlevez les piles usagées. 

• Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation. 

• Utilisez toujours des piles du type recommandé ou d’un type équivalent. 

• Respectez la polarité des piles.  

 
ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. Un système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les 

communes, vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître les emplacements. En effet, les produits électriques et électroniques contiennent des substances 

dangereuses qui ont des effets néfastes sur l’environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés. 

 

Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte sélective, il représente une poubelle sur roues barrée d’une croix. 

 

 

Importé par PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, France 

Commercialisé par EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Allemagne 

Fabriqué en RPC  

 


